
FABRICACIONES Y VENTAS PARA GANADERÍA

REJILLA PARA TRANSICIONES Y MATERNIDADES

SLAT FOR TRANSITIONS AND MATERNITIES
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Fácil instalación

Mejor temperatura

Rápida y fácil limpieza

No sufre corrosión

Ganado más limpio

Superficie plana

Mayor sanidad

Easy to install

Improved temperature

Quick and easy cleaning

Does not undergo corrosión

Cleaner animáis

Fíat surface

Greater hygiene



Un enrejillado lleno de ventajas A gridding full of advantages
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Unión de piezas.

Part connection.

Fácil evacuación por su forma triangular.

Easy triangular-shaped evacuation.

Piso plano, 20 x 40 cm.

Fíat floor, 20 x 40 cm.

Forma de mayor resistencia.

Shape with greater resistance.

Ensamblaje a la pletina de refuerzo.

Aftachment to reinforcement píate.
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Con el enrejillado plástico MUR tenemos graneles ventajas desde su
colocación, ya que se instala de manera rápida y sencilla.

Una vez colocado, usted podrá comprobar cómo los animales se

mantienen limpios y a una temperatura óptima, con lo cual mejoran

las condiciones sanitarias.

Con los bordes redondeados, evitamos los posibles daños en las

pezuñas y favorecernos la caída del purín.

A la hora de la limpieza tenemos también otra gran ventaja, ya que

verá que se realiza fácilmente y en menor tiempo.

Esfá diseñada con un piso del 55%, lo cual hace más confortable la

estancia de los animales.

Construida en material plástico de gran calidad, con lo cual
conseguimos una iarga duración del enrejillado.

With the MUR plástic slat we have greaf advantages from the very

moment if is fitted, as it is installed quickly and eosiíy.

Once fitted, you can see how the animáis keep clean, at an optirnum
temperature, resulting ¡n better hygiene conditions.

With the rounded edges, we prevent possible damage to the hooves
and facilítate the evacuation of the dung.

When cleaning we also have another great advantage, as ihis is
done easily and quickly.

If is designed with a 55% floor, which makes the animáis' stay more
comfortable.

Made of top quality plástic, which means the gridding lasts for longer.



Colocación de maternidades Maternity fitting
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Para la colocación de rejilla plásfica en maternidades

disponemos del modelo Mí, situando dos filas de piezas en

la zona central, donde va a pisar la cerda, y una filo del
modelo TR en cada extremo.

Dada la función a realizar, esta pieza está confeccionada con
una mayor resistencia al peso; asimismo, y como puede

apreciarse, las barras están dispuestas díagonalmente, con
lo cual conseguimos evitar el deslizamiento de la cerda.

To fit the plástic gricl in mafernities we have model MT; placing
two lines of pieces in the central área, where the sow stands,

and one line of model TR ai each end.

Given the Function it has to carry out, this piece is made with

great resistance to weight; in addition, and as it can be seen,
the bars are placed diagonally, so the sow does not slip.

Protector PVC pensado para la protección de la pletina contra

la corrosión, garantizando una larga duración y gran
resistencia.

Medida pletina: 60 x 5 mm.

PVC protector designed to protect the fíat ¡ron against corrosión,

guaranteeing a long life and great resistance.

Fíat iron measure: 60 x 5 mm.



El ensamblaje de piezas es perfectamente compatible, pudiendo así aprovechar las ventajas
de cada modelo en su lugar correspondiente.

The parts assembly is perfectly compatible being able to make use of the advantages of
each model in their relative place.

Terminación rejilla:
Pieza diseñada para una perfecta
terminación de la rejilla en sus principios

y finales, y evitar la acumulación de
suciedad.

En esta pieza, la altura de los refuerzos y barras

diagonales es mucho mayor con el fin dar la
mayor resistencia que necesitamos.

In this piece, the heightof the reinforcements

and diagonal bars is much greater in order to

achieve the greater resistance we require.

Grid ending:
Piece designed for a perfect finish in the

endings and to avoid the accumulation of
dirt.

Soporte:

Muy útil para adaptar placas de calefacción

a la rejilla.

Support;

Very useful to adapt the plástic grid to the

concrete or metallic heating píate.

Modelo MT Model TR

Con la unión de estos dos modelos, conseguimos una alta calidad y garantía para los suelos de maternidades.

Materiales garantizados con certificado de calidad.

By ¡oining these fwo models, we get top quaiity and guarantees for maternity floors.

Materials guaranteed with quaiity certifícate.

FABRICACIONES Y VENTAS PARA GANADERÍA, S.L

Carretera de Logroño, km. 247 • 50011 ZARAGOZA (España)

Teléis.: +34 976 77 18 65 / +34 976 77 19 14 • Fax: +34 976 78 73 20

http://www.favega.com • e-mail: favega@favega.com


